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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áu̯śi iɲ
Arrieta: áu̯śi in
Bakio: áu̯śi in
Bermeo: áu̯śiɲ
Berriz: áu̯śi, śáŋga eɣín, áu̯śi in
Bolibar: śáu̯ŋke iɲ̯, ulúeka
Busturia: éu̯śiɲ, śáu̯ŋke ín
Dima: áu̯śi in
Elantxobe: áu̯śi ein̯
Elorrio: áu̯śika in̯, śáu̯ŋka in̯
Errigoiti: éu̯śi in, aláru
Etxebarri: au̯śí iɲ
Etxebarria: śáu̯ŋkeś xarð̄ún, śáu̯ŋkeś eón
Gamiz-Fika: áu̯śi eɣíɲ
Getxo: áu̯si in
Gizaburuaga: śáu̯ŋke in̯
Ibarruri (Muxika): éu̯śike in̯, éu̯śi eiɲ̯
Kortezubi: áu̯sin
Larrabetzu: áu̯śi in
Laukiz: áu̯śin
Leioa: áu̯śin
Lekeitio: śáu̯ŋka in̯
Lemoa: éu̯śi in
Lemoiz: áu̯śin
Mañaria: áu̯śi íɲ, íʎorōβaka
Mendata: éu̯śiɲ, *śáu̯ŋke iɲ̯
Mungia: éu̯śi ín, éu̯lerie ín
Ondarroa: śáu̯ŋka eiɲ̯
Orozko: áu̯śi
Otxandio: au̯śí iɲ
Sondika: áu̯śi ín
Zaratamo: au̯śí in, damúke
Zeanuri: au̯śi ín
Zeberio: áu̯śi ein̯
Zollo (Arrankudiaga): au̯śí ein̯
Zornotza: éu̯śi in

Araba

Aramaio: śáu̯ŋke iɲ̯

Gipuzkoa

Aia: sáu̯ŋkas ái,̯ sáu̯ŋka ín
Amezketa: sau̯ŋkés
Andoain: sáu̯ŋkatsén ái ̯
Araotz (Oñati): śáu̯ŋka iɲ̯
Arrasate: śáu̯ŋke in̯

Arroa (Zestoa): śáu̯ŋka ín
Asteasu: sáu̯ŋka in̯
Ataun: sáŋkas
Azkoitia: sáu̯ŋke íɲ, sáu̯ŋkes ái ̯
Azpeitia: sau̯ŋkáu̯, sáu̯ŋka in̯
Beasain: sáu̯ŋkas, úǰuká
Beizama: sáu̯ŋka ín, sáu̯ŋkas ái ̯
Bergara: śáu̯ŋkaś iβiʎí, úlueka
Deba: śáu̯ŋkakái,̯ śáu̯ŋka ái,̯ śáu̯ŋka ín
Donostia: sau̯ŋka ite
Eibar: tʃakúrs̄au̯ŋka, úluaś, tʃilíʃo
Elduain: sáu̯ŋká, antśíka
Elgoibar: śáu̯ŋka, uluas, tʃilíʃo
Errezil: sáu̯nkas ái,̯ sáu̯ŋká in̯, sáu̯ŋkaká 

xarð̄ún
Ezkio-Itsaso: śáu̯ŋka ín, sáu̯ŋka
Getaria: sáu̯ŋka íɲ, sáu̯ŋkatú, sáu̯ŋkas ái ̯
Hernani: sáu̯ŋkaka ái ̯
Hondarribia: śaŋgari, śaŋga ein̯, śaŋgakari
Ikaztegieta: sau̯ŋka iten, sau̯ŋkaka ai ̯
Lasarte-Oria: śau̯ŋka itte
Legazpi: sáu̯ŋkas ari, eráuśika, *eráu̯ntsias
Leintz Gatzaga: śáu̯ŋka in̯
Mendaro: śáu̯ŋkaś ái,̯ śáu̯ŋka in̯
Oiartzun: śaŋgátú, śáŋgaka ái ̯
Oñati: śáu̯ŋka iɲ̯
Orexa: sáu̯ŋka eiten, sáu̯ŋkɛká, sáu̯ŋkaka
Orio: sáu̯ŋka ín
Pasaia: śáu̯ŋgaś, śáu̯ŋgaka

Tolosa: sáu̯ŋkas, sáu̯ŋka in̯, sáu̯ŋkas ai ̯
Urretxu: sáu̯ŋka, sáu̯ŋkas ái ̯
Zegama: śáu̯ŋkéɲ, śau̯ŋkáka

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áu̯ŋka, 
ulúβia

Alkotz: áu̯ŋkeká
Aniz: śáiŋ̯geka
Arbizu: xáu̯ŋka
Beruete: śáu̯ŋké in̯, śáu̯ŋkekan áit̯to, 

śáu̯ŋkeká
Donamaria: śáiŋ̯gəka ai,̯ karāʃi trīʃtia
Dorrao / Torrano: xáu̯ŋkéś, xáu̯ŋka in̯
Erratzu: śáiŋ̯geka
Etxalar: śaiŋ̯gátu, *au̯rí
Etxaleku: áu̯ŋké
Etxarri (Larraun): śáu̯ŋké:n, śáu̯ŋkeká
Eugi: áu̯ŋke

Ezkurra: śaŋkáká
Gaintza: śáu̯ŋkeká, śáu̯ŋkes
Goizueta: śáiŋ̯ká, ʃáu̯ŋka
Igoa: śáu̯ŋkeká
Jaurrieta: áu̯ŋkas
Leitza: śáu̯ŋkaka
Lekaroz: śaiŋ̯gékai,̯ au̯riéka
Luzaide / Valcarlos: eráu̯śia eín, eráu̯śika 

aí, urúβjaka
Mezkiritz: itén du áu̯ŋke
Oderitz: śáu̯ŋkeká, aúrín, aúri βaten
Suarbe: áu̯ŋke ín, au̯ŋkéka, aɲúriké
Sunbilla: śáiŋ̯ga, au̯ríka
Urdiain: xáu̯ŋkan
Zilbeti: áu̯ŋkeká
Zugarramurdi: śánddaka ái ̯

Lapurdi

Ahetze: śaiŋ̯gátu
Arrangoitze: śaiŋ̯gás ai,̯ śáiŋ̯gatú
Azkaine: śáiŋ̯gatu
Bardoze: ʃámpas, ihúśi iten, ihúśi ári
Beskoitze: eau̯śí in
Donibane Lohizune: śaiŋ̯gatú
Hazparne: háu̯natú, iháu̯śika
Hendaia: śáiŋ̯gatu, au̯liká
Itsasu: śaiŋ̯gaká aí
Makea: śaiŋ̯gas arí, iháu̯śika ái,̯ ʃíŋgaka arí, 

arí - uúriáka
Mugerre: eau̯sika ari
Sara: śaiŋ̯gás ai ̯
Senpere: śaiŋ̯gatú, maRúmakái ̯
Urketa: eháu̯śi
Uztaritze: śáiŋ̯gatú

Nafarroa Beherea

Aldude: śáiŋ̯gaká ai ̯
Arboti: ʃampatsen
Armendaritze: iháu̯śika, uhúrika
Arnegi: eráu̯śi ín
Arrueta: ʃámpas
Baigorri: śaiŋ̯ga, ahuriaka
Bastida: aáu̯śika ari
Behorlegi: ʃampátu, erau̯śiik, hyruβis ari
Bidarrai: eráu̯śi eit̯en, *śáiŋ̯gatu, *śáiŋ̯gas 

iβilkí
Ezterenzubi: eháu̯śika ari, urúβiaka, 

eháu̯ntśis ari

Gamarte: eau̯śís, uhúri
Garrüze: ʃámpas, sámpaz arí, huúrika, 

uhúrika
Irisarri: ʃampatú, eáu̯śjaka ári, uúrikaka ái,̯ 

*ʃaŋkatu
Izturitze: ihau̯śika ari, urhúβika
Jutsi: tʃámpatu, tʃampas ari, uhúris ari
Landibarre: ʃampatú, uhúris
Larzabale: ʃámpa in, uhúri
Uharte Garazi: erau̯śí in, urúβjakai,̯ 

kaní:ʃka

Zuberoa

Altzai: tʃámpas, ohýlgys
Altzürükü: ʃampáty, tʃámpas, tʃámpas ái, 

ohýlgys ái, kurī́ŋkas
Barkoxe: tʃampáty, ohýlgyka
Domintxaine: tʃámpa
Eskiula: iháu̯śi éɣin, tʃámpaty, oih̯ý s
Larraine: tʃámpas, ohyɣáty, gahípa, 

ohýɣus, kuhíʃka
Montori: tʃámpas, ohýlgyz ai, kahíʃka
Pagola: tʃámpaty
Santa Grazi: tsámpas, orh̄ýɣy
Sohüta: tʃámpas ri, ohýlgys, ohýlgys hási
Urdiñarbe: tʃámpas, yhýlgys, oih̯ýɣy
Ürrüstoi: tʃámpas, ohýlgan, ohýlkan, ohýlys

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): kurī́ŋkas
Behorlegi (N): hyruβis ari
Eibar (G): tʃilíʃo
Elgoibar (G): tʃilíʃo
Eskiula (Z): oih̯ý s
Ezterenzubi (N): eháu̯ntśis ari
Irisarri (N): uúrikaka ái ̯
Larraine (Z): gahípa, kuhíʃka
Makea (L): ʃíŋgaka arí, arí - uúriáka
Montori (Z): kahíʃka
Uharte Garazi (N): kaní:ʃka
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





890. Mapa: ladrar/aullar / aboyer / bark / howl (to)

GALDERA: 29030; ALG: 530; ALEANR: VI, *699; VI, *697; ALEANR: 89

Errigoiti: Auuuuu... egiten duenean: Ene, sélako aláruek in ttus gure txakurrék... notisi 
txarrá edo mesá biarrá. 

Bolibar: Bái, ulúak. Ori iñós nún o nún desgrásien bat dagóniñ dde,... txakúrre ulúeka 
eón da goixíñ dde; ta ígul eón da itxién bat erréta nún eo nún edo... olákuk pasá die 
iñós; ulúeka [ari denean] séose sinípikantzié [du], séoser gáuze grábie [gertatu dela] 
nún eo nún... 

Goizueta: aski berezia da xaunka, ardiak mugiarazteko zakurrari esana.
Landibarre: Kabaler ala yender ari den etxekoek ezautzen dute, ba... 
Behorlegi: Ba eta jendia edo kaala edo ardura baakixu [zer den xanpatik]. Hurubia ere, 

zakhurra hurubiz ari, oaixteko behien sendorroa bezala, oihu itsusi bat duxu, min iten 
dixie, etxu maite intzutia. 

- Zakurraren zaunka egiteari nola deitzen zaion galdegin 
da. Erantzunetan kategoria gramatikal desberdinak bildu 
dira: aditzak, aditzondoak, izenak... Lematizatzean zama 
semantikoa biltzen duen zatiari egin zaio kasu eta kategoria 
morfemen ordez “-” ezarri da. - Herri batzuetan bigarren 
erantzun gisa zakurraren beste oihu batzuk ere bildu dira, 
Larrainen adibidez ohügatü.
- Bestelakoak: alaru (Errigoiti), antsika (Elduain), añurike 
(Suarbe), damuke (Zaratamo), erauntsiz ari (Legazpi), 
erauntziaz (Legazpi), eulerie in (Mungia), gahipa (Larraine), 
haunatu (Hazparne), illorrobaka (Mañaria), kurrinkaz 
(Altzürükü), marrumaka ai (Senpere), karraxi trixte 
(Donamaria), txilixo (Eibar), xingaka ari (Makea). 

aunka -  
ihausi -  
e(r)ausi -  
ausi/eusi -  
auri -  
urubi(a) -  
uhuri -  
ulua -  
ohü(l)gü -  
sainga -  
saunka/zaunka -  
oihü/uyu -  
ka-/kuhixka  
sanga -  
(t)anpa -  
bestelakoak




